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ESPAÑOL 
Extractores helicoidales EDM-100 
Los extractores de la serie EDM han sido fabricados bajo 
rigurosas normas de producción y control de calidad como 
la ISO 9001. Todos los componentes han sido verificados; 
todos los aparatos han sido probados a final del montaje. 
Recomendamos verificar los siguientes puntos a la 
recepción de este extractor: 
- Que el modelo es el correcto 
- Que los detalles que figuran en la placa de

características sean los que usted precisa: voltaje,
frecuencia, velocidad... 

La instalación debe hacer acorde con los reglamentos 
vigentes en cada país. 

Instalación 
IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación y 
conexión del aparato, asegurarse de desconectar el 
suministro eléctrico. 

Fig.1: 
1- Rejilla de protección 5- Ficha conexion 
2- Pasacables 6- Boca de salida 
3- Tapa conexión 7- Muesca 
4- Tornillo de sujeción 

El EDM puede ser instalado en techo o pared, con 
descarga directa hacia el exterior, a conducto individual o a 
un sistema de ventilación comunitario, (fig.2). 
Realizar un orificio en la pared o techo de diámetro 105 
mm. Si el montaje se hace con conducto individual, utilizar 
un conducto de diámetro normalizado 100 mm. 
Desenroscar el tornillo (4) de sujeción de la rejilla (1).
Pegar la cinta adhesiva que se suministra con el EDM,
alrededor de la boca de descarga (6). 
Asegurarse que existe ninguna obstrucción al paso del
aire, y que la hélice gira libremente. El aparato deberá
quedar ajustado de tal forma que no quede oprimido,
puesto que en tal caso podría impedirse el giro de la hélice 
o producirse ruidos. 
El cable eléctrico puede introducirse en el EDM sea por la 
muesca (7) si el cable viene empotrado, sea por el
pasacable (2) si la instalación es con cable visto; en este 
caso, el cable debe introducirse como se muestra en la
fig.3. Fijar el aparato a la pared de manera que el tornillo 
de sujeción (4) este abajo (fig.4). Una vez conectado,
como indicado a continuación, volver a montar la rejilla de 
protección (1) y apretar el tornillo (4). 

Conexión eléctrica 
El EDM es un extractor preparado para alimentarse de una 
red monofásica, con la tensión y la frecuencia que se 
indican en la placa de características situada en el aparato. 
Los extractores están construidos con doble aislamiento 
eléctrico (clase II) Y no precisan por tanto toma de tierra. 
En la instalación eléctrica deberá haber un interruptor 
omnipolar con una abertura entre contactos de al menos 3 
mm.  
Abrir la tapa conexión (3  fig.4) y efectuar la conexión 
eléctrica según el modelo instalado (fig.5 a 13). Volver a 
cerrar la tapa conexión. 

EDM modelos S y C 
Para estos modelos seguir los esquemas: 
Fig.5- Puesta en marcha del extractor con el mismo 
interruptor que el de la luz 
Fig.6- Un interruptor independiente para la puesta en 
marcha del  extractor 

EDM modelos T, CT, R, CR y EC 
Modelos equipados con una temporización fija

 no ajustable (T y CT) o ajustable (R, CR y 
EC). La temporización permite que el aparato siga 
funcionando el tiempo determinado por la 
temporización, después que el interruptor haya 
sido cerrado. 
El esquema fig.7 muestra como conectar el aparato 
con temporización para que se ponga en marcha con el 
mismo interruptor que la luz. 
Los modelos R, CR y EC tienen una temporiza
ción ajustable. 
Para ajustar esta temporización, girar el potencióme
tro situado en el circuito impreso (fig.8): 

- Para aumentar el tiempo de temporización girar en el 
sentido horario (CW) 

- Para disminuir el tiempo de temporización girar en el 
sentido anti-horario (CCW). 

EDM modelos C, CT, EC, CR, CH y M 
Estos modelos son equipados con persiana automática. 

ATENCIÓN: La abertura de la persiana se hace 
mediante un sistema térmico. Para que la persiana se 
quede totalmente abierta necesita varios segundos. 

EDM modelos H, CH y VMH 
Los modelos H, CH y VMH son equipados con un 
higrostato electrónico regulable entre el 60 y el 90% RH (% 
humedad  relativa). El ajuste se efectúa por medio de la 
rueda selectora que se halla en el frontal de los extractores 
y que es accesible sin desmontar la rejilla. Están también 
equipados con un interruptor tipo cadena paro-marcha (C) 
que permite poner en marcha el aparato cuando el nivel de 
humedad relativa en el local es inferior al valor ajustado.  
Además es posible poner en marcha los modelos H, CH y 
VMH con el interruptor de la luz del local donde esté 
instalado si no se desea usar el interruptor con cadena 
incorporado al aparato.  

Funcionamiento 
Caso 1: Funcionamiento automático ( fig.9)  
- Interruptor con cadena (IC) en posición "paro" (luz

piloto L apagada) 
- Cadena puesta en el interior del aparato 
- Gracias al higrostato, el aparato se pone en marcha

cuando el nivel de humedad es superior al valor ajustado 
con la rueda selectora. Del mismo modo, se para cuando 
el nivel de humedad sea de nuevo inferior al valor
seleccionado. 

ATENCIÓN: Cuando el extractor funciona  
automáticamente, gracias al higrostato, la luz piloto 
roja situada en la reja del EDM no se ilumina. 

Caso 2: Funcionamiento automático con posibilidad de 
puesta en marcha manual con la cadena paro-marcha 
(fig.10)  
Funcionamiento automático similar al caso 1 y además con 
la  posibilidad de poner en marcha aparato accionando el 
interruptor con cadena (IC) cuando el nivel de humedad en 
el local es inferior al valor ajustado con la rueda selectora. 
En este caso, al conectarse el extractor, la luz piloto (L) se 
enciende.   
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Caso 3: Funcionamiento automático con posibilidad de 
puesta en marcha con el interruptor de la luz  (fig.11).  
Funcionamiento similar al caso 2, donde el interruptor con  
cadena se reemplaza por el interruptor de la luz (IL) del 
local donde esta instalado el EDM. 
En este caso es preferible dejar la cadena en el interior del 
aparato para que sea inaccesible, después de comprobar 
que el interruptor (IC) este en posición "paro" ( luz piloto (L) 
apagada). 
 
ATENCIÓN: Cuando el nivel de humedad relativa en el 
local sea superior al valor ajustado el funcionamiento 
automático tiene prioridad sobre el funcionamiento 
manual, es decir que no se podrá parar el aparato con 
la cadena o el interruptor de la luz. 
 
EDM modelo EC  
Este modelo incorpora una célula fotoeléctrica que pone en 
funcionamiento el aparato al detectar una intensidad 
luminosa superior a 30 lux. Por tanto, para impedir el 
continuo funcionamiento del aparato, estos modelos deben 
instalarse únicamente en locales de poca luminosidad. 
Como dato orientativo, una intensidad de 30 lux no permite 
la lectura  por una persona de visión normal (fig.12). 
 
EDM modelos M, VM y VMH  
Modelos incorporando un interruptor con cadena  
EDM-100 M y VM:  fig.13. 
EDM-100 VMH ver apartado sobre los modelos H, CH y 
VMH 
 
EDM modelos VM y VMH  (fig.14 ) 
Modelos diseñados para ser instalados en cristal simple (o 
doble) o tabique. 
1- 10 Rejillas de protección 6- soporte 
2- Pasacables        7- Junta de goma 
3- Tapa conexión   8- Separadores 
4- Tornillo de sujeción  9- Anillo roscado 
5- Ficha conexión    
 
Para su instalación practicar un agujero de 105 mm de 
diámetro en el cristal o tabique.  
Desenroscar los tornillos situados en las rejillas delantera y 
posterior (1 y 10). Desenroscar en anillo roscado (9) y 
sacar los 4 separadores (8). 
Montar el EDM según sus necesidades colocando el cristal 
o tabique entre las dos juntas de goma (7):  
 
Fig.15a: Todos los separadores en el exterior 
Fig.15b: Todos los separadores en el interior 
Fig.15c: Separadores distribuidos interior y exterior 
 
Cuando el aparato se instala en cristal doble o tabique 
puede que no necesite utilizar todos los separadores. 
una vez hecho esto, sujetar el EDM con el anillo roscado, 
conectar el aparato y volver a montar las rejillas de 
protección. 
 
Instrucciones del usuario 
Este aparato puede ser utilizado sólo para niños de 8 o 
más años, y personas con incapacidad física o mental o 
por falta de experiencia y conocimientos, si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
una manera segura y comprenda los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento no se efectuará por los 
niños sin supervisión.  
 

Mantenimiento 
Sólo es necesaria una limpieza periódica del extractor con 
un paño impregnado de detergente suave. 
 
Asistencia técnica 
La extensa red de Servicios Oficiales S&P garantiza una 
adecuada asistencia técnica en cualquier punto de 
España. En caso de observar alguna anomalía en el 
funcionamiento del aparato rogamos presentarlo para su 
revisión en cualquiera de los Servicios mencionados donde 
será debidamente  atendido. 
Cualquier manipulación efectuada en el aparato por 
personas ajenas a los Servicios Oficiales de S&P nos 
obligaría a cancelar su garantía. 
 
S&P se reserva el derecho de modificaciones sin previo 
aviso.
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ENGLISH 
EDM Axial Extractors 
The EDM range extractors have been manufactured to the 
rigorous standards of production and quality as laid down 
by the international Quality Standards ISO 9001. All the 
components have been checked and all the final products 
have been tested at the end of the manufacturing process. 
We recommend you to check the following when receiving 
this product : 
- That  it  is the correct model. 
- That the details on the rating label are those you

require:  voltage, frequency ... 
The installation mus be in accordance with the electrical 
standards in force in your country. 

Installation 
IMPORTANT: Before installing and wiring the EDM, ensure 
that the main supply is disconnected. 

Fig. 1 
1 : Protection grille 5 : Connection terminals 
2 : Cable entry 6 : Outlet 
3 : Connection cover 7 :  Slot 
4 : Fixing screw 

The EDM can be installed on wall or ceiling, and the 
discharge can be made direct to the outside or to a ducting 
( indivifual or shunt, Fig. 2). 
The hole to be made on the wall or the ceiling must have 
the following diameter 105 mm. If the installation is made to 
an individual ducting, use  standard ducting 100 mm. 
Loosen the screw (4) fixing the grille (1). Bind the adhesive 
tape supplied around the outlet (6). 
Ensure that there are no obstructions to the airflow and that 
the impeller turns freely. 
The unit must be fixed in such a way that it is not stressed, 
to avoid noise generation or problems in the rotation of the 
impeller. Connect the electrical wiring as explained 
hereafter and then mount the protection grille and fixed it by 
tightening the screw (4). 

Electrical connection 
The EDM is an extractor designed for a single phase 
supply, with voltage and frequency as indicated on the 
rating plate of the unit. The units are made with double 
electrical insulation (Class II) and therefore they do not 
need an earth connection. 
The electrical installation must include a double pole switch 
with a contact clearance of at least 3 mm. 
The electrical cable must be introduced to the EDM 
through the slot (7) if the wire is within the wall, or through 
the cable entry (2) if the installation is with a surface 
mounted cable; in this case, the cable must be introduced 
as shown on Fig.3. 
Once the cable has been introduced, open the connection  
cover (3) and proceed to the appropriate electrical wiring 
depending on the EDM model. Then close the connection 
cover.  

EDM models S and C 
For these models use the following diagrams: 
Fig.5 : Switching the extractor through the light switch. 
Fig.6 : To switch the fan through an independent switch. 

EDM models T,CT,R,CR and EC 
Models fitted with fixed  not adjustable 
timer ( T and CT) or adjustable (R,CR and EC). The timer 
enables the extractor 

delay, after the switch has been switched off. The 
diagram on Fig. 7 shows how to connect a unit fitted with 
timer using the light switch. 
Models R, CR and CE have an adjustable timer.  
To adjust the timer, turn the potentiometer on the  Printed 
Circuit Board (Fig. 8) : 
- To increase the time delay turn it Clockwise (CW). 
- To decrease the time delay turn it Counter Clockwise

(CCW). 

EDM models C,CT,EC,CR,CH and M 
These models are fitted with automatic shutter. 

WARNING: The opening of the shutter is facilited by 
means of a thermal system that needs some seconds 
to open completely. 

EDM models H, CH and VMH 
Models H, CH and VMH are provided with an electronic 
hygrostat which can be adjusted from 60 to 90 % RH ( % 
relative humidity). They are fitted with a pullcord switch (IC) 
enabling override of the fan when the relative humidity level 
in the room  is lower than the set % RH value. A variable % 
RH rotary switch on the front of the fan can be adjusted 
without removing the grille. 
Alternatively, the EDM-H, CH and VMH can be powered by 
the light switch in preference to the pull cord switch. 

Operation 
Case 1 : Automatic operation ( Fig.9) 
In this mode the pull cord switch is enclosed behind the 
grille, in the "off" position (The pilot lamp will not switch on). 
The hygrostat causes the extractor to operate automatically 
when the humidity level in the room is higher than the level 
shown on the variable rotary switch. Likewise, the extractor 
will stop automatically when the humidity level drops below 
the selected level. 

WARNING : When the extractor is operating by 
hygrostat, the red pilot lamp on the grille of the EDM is 
not on. 

Case 2: Automatic operation with pull cord override facility 
(Fig. 10). 
Automatic operation as in case 1 with the facility to override 
the hygrostat by means of the pull cord when the humidity 
level in the room is lower than the selected level on the 
rotary switchl. When the pull cord is used to power the fan 
the red pilot lamp (L) turns on. 

Case 3: Automatic operation with facility to override by 
light switch ( Fig. 11) 
The operation of the extractor is the same as in case 2 
although, the EDM is connected to the light switch (IL) 
instead of the pull cord. 
In this case leave the pullcord inside the fan in the "off" 
position . 

WARNING : When the relative humidity level in the 
room is higher than the level selected on the rotary 
switch, the automatic operation overrides the 
manual operations (i.e.pull cord or light switch), 
that is, the
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EDM model EC  
This model is equipped with a photoelectric cell that 
activates the extractor when the light intensity is greater 
than 30 Lux. Therefore, to avoid the fan working 
continuously, these models must be installed only in rooms 
with poor illumination. As an indication, an intensity of 30 
Lux is to low to allow normal reading ( Fig. 12). 

EDM models M,VM and VMH  
Models fitted with pullcord switch 
EDM-100 M and VM : Fig. 13. 
EDM-100 VMH see the explanation for models H,CH and 
VMH. 

EDM models VM and VMH. Installation (Fig. 14) 
These models have been designed for installation on 
window (single or double glazing) or wall. 

1 and 10 : Protection grille 6 : Outlet 
2 : Cable entry 7 : Rubber joints 
3 : Connection cover 8 : Spacers 
4 : Fixing screw 9 : Threaded ring 
5 : Connection terminals  

For the installation, make a hole of 105 mm diameter in the 
glazing or on the wall. 
Loosen the screws on the front and back protection grilles 
(1 and 10). Loosen the threaded ring (9) and remove the 4 
spacers (8). 
Mount the EDM depending on the installation requirements 
so the glass or the wall is between the two rubber joints (7): 

Fig. 5a : All the spacers on the outside 
Fig. 5b : All the spacers on the inside 
Fig. 5c : Spacers both on the outside and the inside 

When the unit is installed in double glazing or on a wall, it is 
possible that all the spacers are not needed. 
Once the above operations are finished, fix the EDM with 
the threaded ring, make the electrical connection and 
mount again the protection grilles. 

User instruction  
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experienceand knowledge if 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance.Cleaning and user maintenance  
shall not be made by children without supervision.  

Maintenance 
The extractor needs only a periodical cleaning using a cloth 
lightly impregnated with a soft detergent. 

After Sales Service  
We recommend you not to try to dismantle or remove any 
other parts than those mentioned as any tampering would 
automatically cancel the S&P guarantee. If you detect any 
fault, contact your S&P dealer. 

S&P reserves the right to alter specifications without notice 



12

FRANÇAIS
AérateurshélicoïdesEDM

IMPORTANT:
Installation

Raccordement électrique

EDMversionsSetC

EDMversionsT,CT,R,CRetEC
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EDMversionsC,CT, EC,CR,CHetM

EDMversionsH,CHetVMH

EDM version EC

EDMversionM,VMetVMH

EDMversionVMetVMH

ATTENTION: L'ouverture des volets est
assurée par un système thermique. Avant
qu'il ne s'ouvrent il est nécessaire de
laisser fonctionner l'EDM plusieurs
secondes.

Cas1:

ATTENTION: Quand l 'ex t rac teur
fonct ionne automatiquement par
l'intermédiaire de l'hygrostat, le témoin
lumineux rouge situé sur la face avant de
l'EDM reste enpermanenceéteint.

Cas 2:

Cas 3:

ATTENTION: Quand le niveau d'humidité
relative dans la pièce est supérieur à la
valeur préréglée, le fonctionnement
au toma t i que es t p r i o r i t a i r e au
fonctionnement manuel, c'est à dire, qu'il
ne sera pas possible d'arrêter l'appareil
avec l'interrupteur à cordelette ou celui de
la lumière.



14

Instruction d’utilisation
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus, et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances, s’ils ont reçu un encadrement 
ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les 
risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les enfants ne doivent ni nettoyer l’appareil ni 
s’occuper de son entretien sans surveillance.

Entretien
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DEUTSCH
Axiallüfter EDM

ACHTUNG:
Montage

ElektrischerAnschluß

EDMModelleSundC

EDMModelle T,CT,R,CRundEC
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ACHTUNG: Die Verschlußklappe wird
thermisch gesteuert und es dauert einige
Sekunden, bis sich die Verschlußklappe
öffnet.

1.

ACHTUNG: Während der Steuerung des
Lüfters über den Hygrostaten (Lüfter im
Automatikbetrieb), leuchtet die auf dem
Lüftungsgitter des EDM befindliche
Betriebskontrollampenicht.

2.

3.

H I NWE I S : B e i e i n e r r e l a t i v e n
Raumfeuchte, die über dem eingestellten
Wert liegt, hat der Automatikbetrieb
Vorrang gegenüber dem Handbetrieb. Der
Lüfter kann somit weder mit dem Ein/Aus-
Zugschalter noch mit dem Lichtschalter
ausgescha l t e t we rden , b i s de r
vorgegebene Feuchtegradwieder erreicht
ist.

EDMModelleC,CT, EC,CR,CHundM

EDMModelleH,CHundVMH

EDMModell EC
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EDMModelleM,VM,VMH

Montage der EDM Modelle VM und VHM

Bedienungsanleitung
Dieses Gerät darf nur nach einer entsprechen-
den Unterweisung über eine sichere Handha-
bung von Kindern über 8 Jahre und körperlich 
bzw. geistig behinderten Personen benutzt 
werden. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät 
spielen. Wartung und Reinigung sollte nicht 
von unaufbesichtigten Kindern durchgeführt 
werden. 

Instandhaltung
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NEDERLANDS
Axiale afzuigventilatorenEDM-100

B E L A N G R I J K
Installatie

Elektrische aansluiting

EDMmodellenSenC

EDMmodellenT,CT,R,CRenEC
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EDMmodellenC,CT, EC,CR,CHenM

EDMmodellenH,CHenVMH

EDMmodelEC

EDMmodellenM,VMenVMH

EDMmodellenVMenVMH

WAARSCHUWING: Het openen van de
jalousiekleppen gebeurt via een
thermisch systeem. Voor het volledig
openen van de kleppen zijn enkele
secondennodig.

Geval 1:

WAARSCHUWING: Bij het automatisch
functioneren met de hygrostaat gaat het
rode indicatorlampje op het rooster van
deEDMniet aan.

Geval 2:

Geval 3:

WAARSCHUWING: Wanneer de relatieve
vochtigheidsgraad van de ruimte hoger is
dan de ingestelde heeft de automatische
werking voorrang op de handmatige, dit
betekent dat men het apparaat niet kan
uitschakelen met de trekkoord of de
verlichtingsschakelaar.
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Gebruikshandleiding
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren in de leeftijd van 8 jaar en hoger en perso-
nen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke mogelijkheden of gebrek aan 
ervaring en kennis als ze toezicht of instructie 
hebben gekregen betreffende het gebruik van 
het toestel op een veilige manier en begrijpen 
de gevaren. 
Het is verboden voor kinderen om met het 
toestel te spelen. Schoonmaak en onderhoud 
mogen niet door kinderen uitgevoerd worden 
zonder toezicht. 

Onderhoud

Onderhoud

Klantenservice
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PORTUGUÊS
Extractores helicoidais EDM-100

IMPORTANTE
Instalação

Ligaç oeléctrica

EDMmodelosSeC

EDMmodelosT,CT,R,CRyEC

ã
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EDMmodelosC,CT, EC,CR,CHeM

EDMmodelosH,CHeVMH

EDMmodeloEC

EDMmodelosM,VMeVMH

EDMmodelosVMeVMH

ATENÇÃO: a abertura da persiana é feita
por meio de um sistema térmico. Para que
a persiana fique totalmente aberta são
necessários algunssegundos.

Caso 1:

ATENÇÃO: quando o extractor funcionar
automaticamente, graças ao higrostato, a
luz piloto vermelha situada na grelha do
EDMnãoacende.

Caso 2:

Caso 3:

ATENÇÃO: quando o nível de humidade
relativa no local for superior ao valor
ajustado, o funcionamento automático
tem prioridade sobre o funcionamento
manual, isto quer dizer que não se poderá
parar o aparelho com a corrente ou o
interruptor de luz.
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Instruções de uso
Este aparelho nao debe ser manipulado por 
crianças e pessoas com reduzidas capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais ou falta 
de experiencia sem terem recebido formação 
ou estarem sobre supervisão sobre o uso do 
aparelho de forma segura e compreender os 
perigos envolvidos. 
As crianças nao devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutenção nao deve ser 
feita por crianças sem supervisão. 

Manutenção

Assistência técnica
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ITALIANO 
Aspiratori assiali EDM 
Gli aspiratori di questa serie sono stati fabbricati nel 
rispetto di rigorose norme di produzione e controllo di 
qualità come la ISO 9001. Tutti i componenti sono stati 
sottoposti a verifica e tutti gli apparecchi sono stati provati 
alla fine del montaggio. 
Al ricevere questo aspiratore raccomandiamo di verificare i 
seguenti punti: 
- Che il modello sia quello corretto. 
- Che i dati di targa siano rispondenti alle vostre
esigenze: voltaggio, frequenza, velocità ecc. 
L'installazione deve essere eseguita nel rispetto delle
normative vigenti in ogni paese. 

Installazione 
IMPORTANTE: Prima di procedere all'installazione ed 
all'allacciamento elettrico dell'apparecchio, accertarsi che il 
contatto con la rete elettrica sia interrotto. 

Fig.1: 
1- Griglia de protezione 5- Terminale d'allacciamento 
2- Passacavo laterale 6- Bocca d'uscita 
3- Tapa conexión 7- Incavo 
4- Vite di fissaggio 

L'EDM può essere installato sul soffitto o la parete, con 
scarico diretto dell'aria all'aperto, ad un condotto individuale 
o ad un sistema centrale di ventilazione (fig.2). 
Praticare nella parete o nel soffitto un foro del seguente
diametro 105 mm. Se il montaggio si realizza con il
condotto individuale, si dovrà utilizzare un condotto di
diametro normalizzato 100 mm. 
Svitare la vite di fissaggio (4) della griglia di protezione (1). 
Introdurre la bocca d'uscita (6) nel foro adattandola col
nastro adesivo che viene fornito nella scatola d'imballaggio. 
Accertarsi che nel condotto di scarico non esista nessun
ostacolo al passaggio dell'aria e che nessun ostacolo
impedisca il libero movimento della ventola. 
L'apparecchio dovrà essere collocato in modo da non
essere schiacciato, dato che in questo caso potrebbe
essere ostacolata la rotazione della ventola con i
conseguenti rumori. 
Eseguire l'allacciamento elettrico secondo le istruzioni che 
seguono a continuazione, collocare la griglia di protezione 
e fissarla con l'apposita vite (4). 

Allacciamento elettrico 
L'EDM è un aspiratore concepito per essere alimentato da 
una rete monofasica, alla tensione ed alla frequenza 
indicate sulla targa delle specifiche tecniche situata 
sull'apparecchio. 
Prima di collegare l'apparecchio accertarsi che i valori di 
tensione e di frequenza della rete di distribuzione elettrica 
siano rispondenti ai dati di targa dell'apparecchio. 
Non è necessario collegare l'apparecchio ad una presa con 
impianto di messa a terra in quanto è costruito a doppio 
isolamento elettrico (classe II). 
All'installazione elettrica dell'apparecchio occorre 
prevedere un interruttore onnipolare con distanza d' 
apertura dei contatti uguale o superiore a 3 mm. 
L'installazione si può realizzare con il cavo sottotraccia 
forando l'incavo posteriore (7) previsto a tale scopo, oppure 
con il cavo a vista introducendolo attraverso il passacavo 
laterale (2). Se si opta per utilizzare il passacavo laterale, il 

cavo deve essere introdotto in modo orizzontale, como 
indicato nella fig. 3. 
Dopo aver introdotto il cavo, abrir la tapa conexión (3  
fig.4) e procedere all'allacciamento elettrico secondo il 
modello dell'aspiratore. Volver a cerrar la tapa conexión. 

EDM modelli S e C 
Nel caso di questi due modelli ci sono due possibilità 
d'allacciamento: 
Fig.5- Messa in funzione dell'aspiratore con l'interruttore 
della luce. 
Fig.6- Messa in funzione dell'aspiratore con un interruttore 
independente. 

EDM modelli T, CT, R CR ed EC 
Modelli dotati di un temporizzatore fisso  
(T e CT) o un temporizzatore regolabile R, CR ed EC).
La temporizzazione permette che l'apparecchio rimanga 
in funzione per il tempo impostato con il temporizzatore 
dopo aver spento l'interruttore. 
Lo schema della fig. 7 indica come collegare l'apparecchio 
con temporizzatore ed interruttore di luce. 
I modelli R, CR ed EC sono dotati di un temporizzatore 
regolabile. 
Per impostare la temporizzazione, girare il potenziomentro 
come indicato nella figura 8. 
- Se si desidera aumentare il tempo di emporizzazione, si 
dovrà  girare il potenziometro o la manopola in senso
orario. 
- Per diminuire il tempo di temporizzazione si dovrá girare 
il  potenziometro o la la manopola in senso antiorario. 

EDM modelli C, CT, EC, CR, CH e M 
Questi modelli sono dotati di griglia di chiusura ad alette 
automatica. 
ATTENZIONE: L'apertura delle alette è comandata da 
un termoattuatore. Ci vuole qualche secondo finchè le 
alette si aprano completamente. 

EDM modelli H, CH e VMH 
I modelli H, CH e VMH sono dotati de un igrostato 
elettronico regolabile tra 60 e 90 % di umidità relativa. Sono 
dotati anche di interruttore ON/OFF tipo cordina (IC) che 
permette mettere in funzione l'aspiratore quando il livello di 
umiditá relativa nel locale è inferiore al valore regolato. 
La impostazione del livello d'umidità si esegue per mezzo 
di una manopola situata sulla parte frontale dell'aspiratore 
che è accessibile senza smontare la griglia di protezione. 
In più è possibile mettere in funzione i modelli H, CH e 
VMH con l'interruttore della luce del locale dove sono 
installati, se si preferisce non usare l'interruttore tipo 
cordina. 

Funzionamento 
Caso 1: Funzionamento automatico (fig. 9) 
- L'interruttore ON/OFF tipo cordina (IC) è in posizione

 (spia luminosa spenta) 
- La cordina deve trovarsi nell'interno del l'apparecchio
Grazie all'igrostato, l'apparecchio si mette in funzione
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Caso 2: Funzionamento automatico con la possibilità di 
mettere in funzione il ventilatore manualmente con 
l'interruttore tipo cordina (fig. 10) 
Funzionamento automatico simile al caso 1 e oltre a ciò 
con la possibilità di mettere in funzione l'apparecchio 
azionando l'interruttore tipo cordina (IC) anche quando il 
livello d'umidità relativa nel locale è inferiore al valore 
impostato con la manopola. In questo caso la spia 
luminosa (L) dell' apparecchio si accende quando si mette 
in funzione l'aspiratore. 

Caso 3: Funzionamento automatico con la possiblitá di 
mettere in funzione il ventilatore manualmente con 
l'interruttore della luce (fig.11) 
Funzionamento similare al caso 2 dove l'interruttore tipo 
cordina è sostituito dall'interruttore della luce (IL) del  locale 
dov'è installato l'EDM. 
In questo caso è preferibile lasciare la cordina nell'interno 
dell'apparecchio perchè sia inaccessibile. Prima si deve 
verificare però che l'interruttore tipo cordina (IC) sia in 
posizione "OFF" (spia luminosa spenta). 

ATTENZIONE: Quando il livello d'umidità relativa nel 
locale è superiore a quello impostato, il 
funzionamento automatico ha preferenza rispetto al 
funzionamento manuale. Questo significa che non si 
potrà spegnere l'apparecchio con la cordina 
(interruttore a strappo) o coll'interruttore della luce 
fino al momento in cui il livello d'umiditá non sia 
nuovamente quello impostato. 

EDM modello EC (solamente disponibile in versione 
EDM-100) 
Questo modello è dotato di una cellula fotoelettrica che 
mette in funzione l'apparecchio quando rileva una intensità 
luminosa superiore a 30 lux. Pertanto, per impedire il 
continuo funzionamento dell'apparecchio, questo modello 
dev'essere installato esclusivamente in locali interni di poca 
luminosità. Come dato orientativo, un'intensità luminosa 
inferiore a 30 lux è quella in cui no è più possiblile la lettura 
per una persona con visione normale. (Fig.12) 

EDM modelli M, VM e VMH 
Modelli dotati di interruttore ON/OFF tipo cordina. 
EDM-100 M e VM: fig. 13. 
EDM-100 VMH vedi descrizione dei modelli H, CH e VMH. 

Installazione EDM modelli VM e VMH (fig. 14) 
Modelli disegnati per l'installazione su finestre (di vetro 
semplice o doppio vetro) o parete. 
1 e 10-Griglia de protezione 6- Bocca d'uscita 
2- Passacavo laterale 7- Guarnizioni di gomma 
3- Tapa conexión 8- Separatori 
4- Vite di fissaggio 9- Raccordo filettato 
5- Terminale d'allacciamento 

Per la loro installazione, praticare un foro di 105 mm di 
diametro nel vetro o nella parete. 
Svitare le viti della griglia di protezione anteriore e 
posteriore (1 e 10). Svitare il raccordo filettato (9) e ritirare i

 

Montare l'EDM collocando tra le due guarnizioni di goma 
(7) ad ambidue i lati del vetro o della parete: 

Fig.5a: Tutti i separatori nella parte esterna 
Fig.5b: Tutti i separatori nella parte interna 
Fig.5c: Separatori distribuiti tra la parte interna ed esterna 

Quando l'apparecchio si installa su finestre a doppio vetro 
o su pareti, è possibile che si abbia bisogno di tutti i
separatori. 
Dopo aver montato l'apparecchio, fissarlo con il raccordo
filettato, allacciare l'apparecchio e montare di nuovo le
griglie di protezione. 

Istruzioni di uso 
Questo apparato può essere utilizzato da bambino di 
almeno 8 anni e da persone con disabilità fisica o 
mentale o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
senza essere controllati o istruiti all'uso dell'apparecchio. I 
bambini non devono giocare con l'apparecchio. Il prodotto 
può essere pulito periodicamente utilizzando un panno 
umido.  

Manutenzione 
C'è unicamente bisogno di provvedera a una pulizia 
regolare dell'aspiratore. Lavare l'apparecchio con una 
soluzione di acqua tiepida e detersivo neutro. 
Qualsiasi intervento sull'apparecchio realizzato da persone 
 non appartenenti ai Servizi Ufficiali S&P ci obbliga ad 
annullare la garanzia dell' apparecchio in questione. 

S&P si riserva il diritto di introdurre modifiche senza 
preavviso. 
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SVENSKA
EDMAxialUtsugsfläktar

VIKTIGT
Installation

Elektrisk koppling

EDMmodeler SochC

EDMmodeler T,CT,R,CRochEC

EDM modeller C, CT, EC, CR, CH och M

VARNING: Öppning av spjället är
temperaturreglerat. Det tar några
sekunder att öppnas helt.

EDMmodellerH,CHochVMH
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EDM modeller VM och VMH. Installation

Användarinstruktioner
Denna apparat kan användas avDenna appa
som är 8år eller mer, av personer som har ned-
satt fysisk eller mental förmåga eller av perso-
ner med avsaknad av erfarenhet och kunskap 
så länge de fått handledning eller instruktioner 
angående användningen av apparaten på 
ett säkert sätt så att de förstår riskerna med 
densamma. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll ska inte göras av 
barn utan uppsikt.

Kundservice

Underhåll

Läge 2

Läge 3

Läge1

VARNING : När fläkten är igång
automatiskt, tack vare hygrostaten, lyser
den rödaknappenpågallret inte.

VARNING: När den relativa fuktigheten i
rummet är högre än det valda värdet på
ratten, har den automatiska driften
företräde gentemot manuell drift (t ex
dragströmbrytare eller ljusströmbrytare),
det vill säga att fläkten kan inte stängas av
med hjälp av dragströmbrytare eller
ljusströmbrytare.

EDMmodell EC

EDMmodellerM,VMochVMH
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DANSK
Propel ventilatorer EDM-100

VIGTIGT
Installation

Elektrisk forbindelse

EDMmodeller SogC

EDMmodeller T,CT,R,CRogEC

EDMmodellerC,CT, EC,CR,CHogM
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OBSERVER: Persiennen åbnes ved hjælp
af et termisk system. Det tager nogle
sekunder for persiennenat åbnehelt.

Mulighed1:

OBSERVER: Når ventilatoren virker
a u t o m a t i s k t a k k e t v æ r e
fugtighedsmåleren, vil det røde pilotlys,
der befinder sig på EDM gitteret, ikke
tændes.

Mulighed 2:

Mulighed 3:

O B S ERV ER : N å r d e t r e l a t i v e
fugtighedsniveau i lokalet ligger over
værdien justeret i den automatiske
funktion, har denne fortrinsret over den
manuelle funktion, hvilket betyder at
apparatet ikke kan afbrydes hverken med
kædeneller lysafbryderen.

EDMmodellerH,CHogVMH

EDMmodelEC

EDMmodellerM,VMogVMH

EDMmodeller VMogVMH
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Bruger Info 
Dette apparat må ikke benyttes af børn under 
8 år, eller af personer med nedsatte fysiske, 
mentale eller motoriske evner uden vejledning 
af en myndig person. Børn må ikke lege med 
dette apparat. Børn må ikke udføre rengøring 
eller vedligehold af dette apparat uden opsyn 
af en voksen. 

Vedligeholdelse

Teknisk service



31

Wentylatory osiowe EDM
POLSKI

 
Instrukcja obslugi i montazu 
Wentylatory osiowe serii EDM sa produktami wysokiej 
jakosci wykonanymi zgodnie z miedzynarodowym 
standardem ISO 9001. Wszystkie komponenty sa 
sprawdzane, a produkt finalny kontrolowany pod koniec 
procesu produkcji. 
Po otrzymaniu wentylatora prosimy o sprawdzenie : 
1- Czy wielko  wentylatora jest prawid owa.
2- Czy model wentylatora jest prawid owy.
3- Czy dane na tabliczce znamionowej odpowiadaj
parametrom zadanym (napi cie, 
    cz stotliwo u itd.) 
Pod czenie instalacji elektrycznej powinno by  
wykonane przez wykwalifikowany i upowa niony do tego 
personel, zgodnie z odpowiednimi regulacjami prawnymi 
obowi zuj cymi w Polsce. 

UWAGA:  Wentylatory EDM nie sa przeznaczone do 
montazu w kuchennych systemach wentylacyjnych. 

Instalacja 
UWAGA! Przed rozpoczeciem montazu wentylatora 
odlacz zasilanie pradu od instalacji elektrycznej ! 

Budowa wentylatora (Fig. 1): 
1: Kratka ochronna 
2: Boczne doprowadzenie kabla 
3: Pokrywa przy cza  
4: Sruba mocujaca 
5: Kostka przylaczeniowa 
6: Wylot  
7: Tylne doprowadzenie kabla 

Wentylatory typu EDM sa przystosowane do montazu w 
scianie lub suficie i moga byc podlaczane do 
indywidualnego lub centralnego systemu wentylacyjnego 
(Fig. 2). 
W przypadku montazu bezposrednio w scianie lub suficie 
nalezy wykonac otwór o nastapujacej srednicy  105 mm. 
Jezeli wentylator ma byc zamontowany bezposrednio w 
kanale wentylacyjnym nalezy uzyc przewodu 
wentylacyjnego o srednicy  100 mm. 
Odkrecajac sruby mocujace (4) nalezy zdjac kratke (1). 
Zalaczona tazma uszczelniajace okleis wylot (6). 
Sprawdzic czy kanal wentylacyjny nie jest zablokowany i 
czy wirnik wentylatora obraca sie bez przeszkód. 
Mocowanie wentylatora powinno byc pewne, 
zapobiegajace powstawaniu wibracji i umozliwiajace 
swobodne obracanie wirnika. Podlaczenie elektryczne 
wykonac zgodnie z nizej przedstawionym opisem, 
nastepnie zamontowac kratka ochronna dokrecajac ja 
sruba mocujaca (4). 

Instalacja elektryczna 
Wentylatory EDM sa przeznaczone do zasilania pradem 
zmiennym, jednofazowym (napiecie i czestotliwosc jak na 
tabliczce znamionowej). Posiadaja zabezpieczenie przed 
porazeniem pradem w klasie II , nie wymagaja 
podlaczenia uziemienia. Instalacja elektryczna musi 
zawiera  wy cznik w którym odleg o  mi dzy stykami 
wszystkich biegunów wynosi nie mniej ni  3 mm.
Przewód elektryczny musi byc doprowadzony do 
wentylatora od tylu (7), jezeli przewody sa w murze lub z 
boku (2) jezeli przewody sa prowadzone po powierzchni 
sciany. W przypadku bocznego doprowadzenia nalezy 
kabel zainstalowac zgodnie z Fig. 3. Po wprowadzeniu 

przewodu nale y otworzy  przykrywk  (3) i podlaczyc 
kabel zgodnie ze schematem odpowiednim dla danego 
modelu. Nast ie nale y zamk  pokryw  przy cza. 

EDM modele S i C 
Instalacje elektryczny nalezy wykonac zgodnie z 
nastepujacymi schematami: 
Fig.5:Podlaczenie wentylatora do wylacznika swiatla. 
Fig.6:Podlaczenie wentylatora do niezaleznego 
wylacznika. 

EDM modele T, CT, R, CR, EC 
Powyzsze modele wyposazone sa w elektroniczny 
wylacznik czasowy (timer) : 
nieregulowany (T, CT) lub regulowany (R, CR, EC), 
pozwalajacy na prace wentylatora przez pewien czas po 
wylaczeniu. Schemat podlaczenia elektrycznego do 
wylacznika swiatla - Fig.7 (EDM T, CT, R, CR). 
Modele R, CR i EC posiadaje wylacznik regulo
wany. Regulacja wg. Fig. 8. 
Aby wydluzyc czas pracy wentylatora - kierunek 
obrotu CW. 
Aby skrócic czas pracy wentylatora - kierunek 
obrotu CCW. 

EDM modele C, CT, EC, CR, CH, M 
Powyzsze modele wyposazone sa w automatyczna 
zaluzja. 
UWAGA: Otwieranie zaluzji jest wywozywane 
elementem termicznym dziazajecym z 
kilkunastosekundowym opóznieniem. 

EDM modele H, CH, VMH 
Powyzsze modele sa wyposazone w elektroniczny 
hydrostat regulowany od 60 do 90% RH (wilgotnosci 
wzglednej). Zamontowany wylacznik sznurkowy 
pozwala uruchomia wentylator w przypadku gdy poziom 
wilgotnosci wzgladnej w pomieszczeniu jest nizszy niz 
ustawiony (% RH). 
Zmiana ustawienia hydrostatu odbywa sie przy 
pomocy pokratla umieszczonego na zewnatrz kratki 
ozdobnej. Instalacja wentylatorów EDM H, CH i 
VMH mozna przeprowadzia na kilka sposobów: 

Sposób 1:  Praca automatyczna (Fig. 9). 
W tym trybie wylacznik sznurkowy jest schowany 
za obudowa (1) w pozycji wylaczonej 
"off" (lampka sygnalizacyjna nie swieci sie). 
Hydrostat powoduje wlaczenie wentylatora po 
przekroczeniu w pomieszczeniu poziomu wilgotnosci 
ustawionego pokretlem. Wentylator wylacza sie 
automatycznie po spadku wilgotnosci ponizej 
ustawionego poziomu. 

UWAGA: Podczas pracy wentylatora uruchamianego 
przez hydrostat czerwona lampka kontrolna jest 
wylaczona. 

Sposób 2:  Praca automatyczna + wylacznik 
sznurkowy (Fig. 10) 
Praca automatyczna podobnie jak w punkcie 1 ale z 
mozliwoscia uruchamiania wentylatora za pomoc_ 
sznurka w przypadku wilgotnosci w pomieszczeniu 
nizszej niz ustawiona. Czerwona lampka (L) zapala 
sie, gdy wentylator zostaje wlaczony przy pomocy 
sznurka. 
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Sposób 3:  Praca automatyczna + wylacznik swiatla (Fig. 
11) 
Praca urzadzenia podobnie jak w przypadku 2 ale 
wentylator jest podlaczony do wylacznika swiatla (IL) 
zamiast do wylacznika sznurkowego. 
W tym przypadku wylacznik sznurkowy nalezy zostawie za 
kratka ozdobna (1) w pozycji wylaczonej "off". 

UWAGA: W przypadku, gdy poziom wilgotnosci 
wzglednej w pomieszczeniu jest wyzszy niz ustawiony 
na hydrostacie, wentylator wlacza sie automatycznie 
ignorujac dzialania manualne tzn. wentylator nie moze 
byc zatrzymany przy uzyciu wylacznika sznurkowego 
czy wylacznika swiatla. 

EDM model EC  
Powyzszy model jest wyposazony w czujnik swiatla 
wlaczajacy automatycznie wentylator, gdy natscenie 
swiatla w pomieszczeniu jest wyzsze niz 30 lux (brak 
mozliwosci regulacji czujnika). 

instalowac w pomieszczeniach ciemnych (bez okien).  
Schemat - Fig. 12.  

EDM modele M, VM, VMH  
Powyzsze modele wyposazone sa w wylacznik sznurkowy. 
EDM-100 M, VM : schemat - Fig. 13. 
EDM-100 VMH : zobacz opis modeli H, CH, VMH. 

EDM modele VM i VMH. Instalacja. (Fig.14) 
Powyzsze modele przeznaczone sa do instalacji w oknach 
(jedno- lub dwuszybowych) lub w cienkich sciankach 

 

1 i 10: Kratka ochronna  
2: Boczne doprowadzenie kabla 
3: P  
4: Sruba mocujaca 
5: Kostka przylaczeniowa 
6: Wylot  
7: Gumy uszczelniajace  
8: Moduly dystansujace  
9: Pierscien mocujacy  

 

(7): 

 
 

 

 

 

 

(o ograni
sensorycznych oraz psychicznych), osoby bez 

– tylko 

Konserwacja 

 
zyszczenia przy 

 

gwarancji. 

 

S&P zastrzega sobie prawo do zmian parametrów bez 
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ČESKY
Axiální ventilátory EDM-100

INSTALACE
DŮLEŽITÉ před instalací a zapojením se
přesvědčete, zda je vypnutý přívod
napájení.

ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ

EDM modely S a C

.

EDM modely T,CT,R,CR a EC

EDM modely C, CT, EC, CR,CH a M

POZOR: otevření žaluzie je řízeno
tepelným systémem a trvá několik vteřin,
než celý proces proběhne.
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PROVOZ

EDMmodelyH,CHaVMH

Případ1:

POZOR: je-li ventilátor řízen automaticky
pomocí hygrostatu, červená kontrolka,
umístěnánamřížce, zůstane zhasnuta.

Případ 2:

Případ 3:

POZOR: Je-li hladina relativní vlhkosti v
místnosti vyšší než nastavená hodnota,
automatický chod má přednost před
ručně ovládaným chodem, tzn. že
spotřebič nelze vypnout tahovým
vypínačem ani síťovým vypínačem.

EDM model EC

EDM modely M, VM a VMH

EDM modely M, VM a VMH - instalace



35

Ávod s pokyny 
Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 
od 8 let a výše a osoby se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schop-
nostmi, s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim byl poskytnut dohled nebo pokyny 
o používání spotřebiče bezpečným způsobem 
a rozumí nebezpečím plynoucím s jeho použí-
váním. Děti si nesmějí hrát se spotřebičem. 
Čištění a jeho údržbu nesmějí provádět děti 
bez dozoru. 

Údržba

Technický servis

.
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РУССКИЙ
ОсевыевытяжныевентиляторыEDM-100

ВНИМАНИЕ

Электрическоеподключение

Е модели и

модели и

DM S C

EDM T,CT,R,CR EC
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ВНИМАНИЕ Открытие жалюзи
осуществляется при помощи тепловой
системы Для полного открытия
затвора требуетсянесколькосекунд

Вариант

ВНИМАНИЕ В том случае если
вентилятор благодаря гигростату
работает в автоматическом режиме
красная сигнальная лампа
р а с п о л о ж е н н а я в р е ш е т к е
вентилятора не горит

Вариант

Вариант

ВНИМАНИЕ Если уровень влажности в
помещении становится выше заданного
значения работа в автоматическом

:

.
.

1

:
, ,

,
,

EDM, .

2

3

:

,

Модели и оснащены

модели и

модели и

Эксплуатация

R,CR EC

EDM C,CT,EC,CR,CH M

EDM H,CH VMH
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режимеимеетприоритетпередрежимом
ручного управления иными словами
вентилятор нельзя будет выключить
при помощи шнура или выключателя
освещения

, ,

.

EDM

EDM M,VM VMH

модельЕC

модели и

Обслуживание
Перед проведением обслуживания 
убедитесь, что вентилятор выключен, 
а кабель подвода электропитания 
обесточен. 
Вентилятор необходимо периодически 
очищать от пыли при помощи мягкой 
ткани, смоченной моющим средством. 
Во избежание порчи вентилятора 
не используйте твердые чистящие 
принадлежности, воду и абразивные 
моющие средства. 

Техническоеобслуживание

Техническаяпомощь
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SUOMI
EDM

HUOM!

Ennenasennusta
HUOM!

Asennus

Sähkökytkentä

EDMMallit C,CT,EC,CR,CH jaM

EDM -100mallit S jaC

EDM-100T,CT,R,CR jaEC
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VAROITUS : Sulkija on lämpötilaohjattu.
Kestää muutama sekuntia ennen kun
aukeaa kokonaan.

EDM-100H,CH jaVMH

VARO ITUS : Kun puha l l i n
on käynnistynyt hygrostaatista
merkkivalo ei pala.

VAROITUS : Automaattisella käytöllä on
määräävä kun suhteellinen kosteus on
huoneessa suurempi kun asetusarvo,

KÄYTTÖOHJE 
Yli 8 vuotiaat lapset sekä henkilöt joiden fyy-
siset, sensoriset tai henkiset valmiudet ovat 
alentuneet tai joiden tietotaso on heikko voi-

mitä tarkoittaa että puhallinta ei voi
sammuttaa katkaisijalta.

EDMmalli EC

EDMmallitM,VM jaVMH

EDMmallit VM jaVMH Asennus (fig 14)
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vat käyttää tätä laitetta, mikäli heidän on pe-
rehdytetty käyttämään laitetta turvallisesti ja 
ymmärtävät mahdolliset vaaratekijät. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valv

HUOLTAMINEN

KORJAUAS

ontaa. 
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